
Gemeinde LAJEN
Comune di LAION

Entscheid
Nr. 308 vom 07.10.2026

Determina
n. 308 del 07.10.2026

Betreff: Aufenthaltsabgabe 2025: Genehmigung 
der  Zusammenfassung  der  Berechnung  und 
Verpflichtung der Ausgabe

Oggetto:  Imposta  di  soggiorno  2025: 
Approvazione  rendimento  e  impegno  della
spesa

GEMEINDESEKRETÄR IL SEGRETARIO COMUNALE

Einsicht  genommen  in  den  Beschluss  des 
Gemeindeausschusses  Nr.  369  vom  22.12.2025 
mit welchem der Arbeitsplan 2026-2028 genehmigt 
worden ist,

vista la delibera della giunta comunale n. 369 del 
22.12.2025 con la quale è stato approvato il piano 
operativo 2026-2028;

Einsicht genommen in den Art. 179, Abs. 2, Buch. 
a)  des  G.v.D.  267/2000,  i.g.F.,  betreffend  die 
Feststellung  der  Einnahmen  aus  Steuern  infolge 
der  Ausstellung  der  Steuerlisten  oder  aufgrund 
sonstiger gesetzlich vorgesehener Modalitäten, 

visto  l’art.  179  comma  2,  lett.  a)  del  D.Lgs. 
267/2000  n.t.v.,  relativo  all’accertamento  delle 
entrate a carattere tributario, a seguito di emissione 
di  ruoli  o  a  seguito  di  altre  forme  stabilite  dalla 
legge; 

Einsicht genommen in die Zusammenfassung der 
Aufenthaltsabgabe  für  das  Jahr  2025, 
ausgearbeitet vom Steueramt, 

visto  il  rendiconto per  l’imposta  di  soggiorno per 
l’anno 2025, elaborato dall’ufficio tributi; 

festgestellt,  dass  der  Tourismusgenossenschaft 
Lajen gemäß den geltenden Bestimmungen 95% 
der eingehobenen Aufenthaltsabgabe zuzuweisen 
sind,  wobei  die  entsprechende 
Ausgabenverpflichtung  aufgenommen  werden 
muss, 

constatato, che secondo le disposizioni vigenti alla 
società  Cooperativa  Turistica  Laion  sono  da 
assegnare il 95% dell'imposta riscossa e che deve 
essere assunto il relativo impegno di spesa;

Einsicht  genommen  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
2,

visto  il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  la 
L.R. del 03.05.2018, n. 2;

Einsicht  genommen  in  die  Buchhaltungs-  und 
Finanzordnung  der  Gemeinden  und 
Bezirksgemeinschaften,  welche mit  L.G. 25/2016, 
genehmigt worden ist,

visto  l'Ordinamento  finanziario  e  contabile  dei 
comuni e delle comunità comprensoriali approvato 
con L.P. 25/2016;

e n t s c h e i d e t d e t e r m i n a

in Anwendung von Art. 8, Abs. 6 der Verordnung 
über das Rechnungswesen:

in  applicazione dell’art. 8, c. 6 del regolamento di 
contabilità:

1. Zusammenfassung  für  die  Aufenthaltsabga-be 
2025 in der Höhe von 22.531,00 Euro zu ge-
nehmigen; 

1. di  approvare  il  rendiconto  per  l’imposta  di 
soggiorno per l’anno 2025 per un importo pari a 
22.531,00 Euro; 

2. festzuhalten,  dass  aufgrund  der  voraussichtli-
chen Einnahme von 22.531,00 Euro es notwen-
dig ist, eine Ausgabenverpflichtung zu Gunsten-
der Tourismusgenossenschaft Lajen über einen 
Betrag von 21.404,45 Euro wie folgt aufzuneh-
men:

2. di dare atto, che sulla base dell’entrata presunta 
di  22.531,00  Euro  è  necessario  assumere un 
impegno di spesa per un importo di 21.404,45 
Euro in favore alla società Cooperativa Turistica 
Laion come segue:
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UEB Kostenstelle
Centro di 

costo

Jahr
Anno

Betrag
Importo

Verpflichtung
Impegno

07011.04.039901 70100 2026 21.404,45 € 1410/2026 

3. festzuhalten, dass die Details der Ausgabenver-
pflichtungen im entsprechenden Jahr der Verbu-
chung verfallen;

3. di dare atto, che i dettagli degli impegni di spesa 
scadono nei relativi anni di contabilizzazione;

4. die Gesamteinnahme wie folgt festzustellen: 4. di accertare l'entrata complessiva come segue:

UEB
Kostenstelle

Centro di 
costo

Jahr
Anno

Betrag
Importo

Feststellung
Accertamento

10101.41.014100 10400 2026 22.531,00 85/2026

5. festzuhalten,  dass  die  gegenständliche  Maß-
nahme eine  institutionelle  Tätigkeit der  Ge-
meindeverwaltung betrifft;

5. di  dare atto,  che il  presente provvedimento è 
relativo all’attività istituzionale dell’ente;

6. festzuhalten, dass die Zahlung zu Gunsten des 
Tourismusvereins Lajen mit getrennter Maßnah-
me genehmigt wird und nur nach erfolgter Ein-
hebung der Abgabe erfolgen kann;

6. di  dare  atto,  che  il  pagamento  in  favore 
dell’associazione  turistica  di  Laion  verrà 
approvato con provvedimento separato e potrà 
avvenire in seguito alla riscossione dell’imposta;

7. festzuhalten,  dass  die  gegenständliche  Maß-
nahme  nicht  in  den  Anwendungsbereich  des 
Gesetz Nr.  136/2010 (Verfolgbarkeit  der Geld-
flüsse) fällt;

7. di dare atto, che il presente provvedimento è da 
ritenersi esente dagli obblighi di tracciabilità dei 
flussi finanziari ai sensi della legge n. 136/2010;

8. festzuhalten, dass falls der verpflichtete Betrag 
nicht ausreichen würde, gegen schriftlicher Ge-
nehmigung  des  Verantwortlichen  des  Finanz-
dienstes die Ausstattung der  Verpflichtung bei 
Vorhandensein der entsprechenden Verfügbar-
keit in der Bilanz erhöht werden kann;

8. di  dare  atto,  che se  nel  caso in  cui  l’importo 
impegnato  fosse  insufficiente  la  dotazione 
dell’impegno di spesa può essere variata previa 
autorizzazione  scritta  del  responsabile  del 
servizio  finanziario  in  presenza  della  relativa 
disponibilità di fondi a bilancio;

Festzuhalten,  dass  gegen  diesen  Verwaltungsakt 
innerhalb von 60 Tagen ab Kenntnisnahme seitens 
eines  Interessierten  bei  der  Autonomen  Sektion 
Bozen  des  Regionalen  Verwaltungsgerichtshofes 
Rekurs eingereicht werden kann. Betrifft  der Ent-
scheid die Vergabe von öffentlichen Aufträgen ist 
die Rekursfrist, gemäß Art. 120, Abs. 5, GvD 104 
vom 02.07.2010, auf  30 Tage ab Kenntnisnahme 
reduziert 

Di  dare  atto  che  contro  il  presente  atto 
amministrativo  ogni  cittadino  interessato  può 
presentare entro 60 giorni dalla conoscenza dello 
stesso ricorso alla Sezione Autonoma di  Bolzano 
del T.A.R. Se la determina interessa l'affidamento 
di  lavori  pubblici  il  termine  di  ricorso,  ai  sensi 
dell'art.  120,  c.5,  D.Lgs.  104  del  02.07.2010,  è 
ridotto a 30 giorni dalla conoscenza dell'atto. 

Sichtvermerk  betreffend  die  buchhalterische Ord-
nungsmäßigkeit, durch welchen die finanzielle De-
ckung bestätigt wird ( Art. 185 und Art. 187 des Ko-
dex  der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 
03.05.2018 Nr. 2).

Visto di regolarità contabile attestante la copertura 
finanziaria (185 e dell’art. 187 del Codice degli enti 
locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto 
Adige,approvato con L.R. del 03.05.2018 n. 2).

07.10.2026

Gemeindesekretär Il segretario comunale 

 Martin Federspieler 
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